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B ctaTtbe paccmaTpuBatoTcsi aTansl GOPMUPOBAHMS aHIMICKOO A3blka C Y4ETOM JIMHIBUCTMYECKUX M SKCTpa-
TNIMHIBUCTMYECKUX (PaKTOPOB, AaHa XapaKTepUCTUKa XPOHOMOMMYECKUX NOPSIAKOB ero uctopmm. PaccMoTpeHbl
MPWYMHbBI MONYNSPHOCTU aHIMMICKOro A3blKa Kak MOLLHOMO CpefcTea rrnobanusauum mmpa u ocobeHHOCTU ero
pacnpocTpaHeHus. MNMpeTepneB N3MeHEHNs1 B TEYEHNE CBOEN UCTOPUKU, OH COXPaHMUIT OCHOBHbIE YepThl si3blka
repMaHcKoW rpynmbl, BKMtoyas B cebst 6onbLioe KonnmyecTso 3aMMCTBOBaHUN.
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N. Nuki, N. Voronkina

Irkutsk National Research Technical University,

83 Lermontov Street, Irkutsk, 664074, Russian Federation

The article deals with the formation stages of the English language with due regard for linguistic and ex-
tralinguistic factors and presents the characteristic of its chronological history. The article discusses the rea-
sons of the English language popularity as the powerful means of world globalization and considers special
aspects of its diffusion. English suffered changes during its history and kept the main features of the Ger-
manic group of languages including a great number of borrowings.
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Llenbto gaHHOM cTaTby ABMSETCA M3yYeHWe 3TanoB Pa3BUTUS aHIMMIACKOro A3blka, a Takke BblsiBMe-
HMe BO3MOXHbIX (PaKTOPOB, OKa3blBalOLUX BAWSHWE Ha €ro CTaHOBMEHWE U pacnpocTpaHeHue. AHMMUACKUIA
A3bIK — 3TO MOLLHOE CPeACTBO rrnobanus3aumm Mupa, OH ABMSIeTCS MEeXOYyHapOAHbIM, MH(POPMALMVOHHBIM Y
KOMMbIOTEPHBIM, A3bIKOM KMHOMHAYCTPUM U MY3bIKW, @ TakKe COBPEMEHHbBIM S3bIKOM MOJIOLEXHON KyNbTypbl.
Kak 1 niobon apyrov A3blK, aHIMMUCKMIA MMEET CBOK UCTOPUIO, YXOAsLLY0 B rnybokyto apeBHOCTb. [locTtaTou-
HO aKTyasbHbIM NPEeACTAaBNAETCA U3y4YEHME NCTOPUN A3bIKa, HA KOTOPOM FOBOPAT MUITIIMOHBI NIOAEN NO BCEMY
3eMHOMY LLapy, ¥ NO3HaBaTenbHO NPOCNEeAnTb, Kak UCTOPUYECKUIA, KyNbTYPHbIA 1 reorpaduyeckuin (oH no-
MOT B CO3aHuny OOHOMO U3 MeXAYHapOOHbIX SA3bIKOB, BIIUSHME KOTOPOro Ha KyNbTYPHYIO XM3Hb MHOMMX Hapo-
[O0B Hernb3s HeJoOoLEeHMBaThb.

Bce anemeHTbl COBPEMEHHOIO aHIMMNCKOrO sidblka, Ha KOTOPOM Cenyac roBopsT nonmMupa, obinun 3a-
NoXeHbl B Ty Aanekyto anoxy, korga npeiky COBpeMEHHbIX aHrnu4aH — nnemMeHa cakcoB, H0TOB M aHroB XUnu
Ha eBpPOMNeNCcKOM KOHTUHEHTe, 3a4onro Ao V B. 0 H.9.

AHIMUACKUIA A3bIK NPUHAANEXUT K rpynne S3blIKOB, KOTOPble Ha3blBalOT repMaHCKUMU A3blkaMn. OTO
rpynna B CBO o4Yepedb BXOAMT B elle 6onee KpynHyt rpynny — B CEMbIO s13bIKOB, KOTOpasi Ha3bIBaeTCsl ce-
MbeW MHOOEBPONENCKUX A3bIKOB, K KOTOPON BMECTE C repMaHCKMM OTHOCATCS CRnaBsHCKME, POMaHCKME, Kenb-
TCKUI 1 gpyrve a3biku.

B McTOpMM aHrMMIACKOTO si3blka BbIAENSOT HECKOBbKO NEPUOAOB, KOTOPbIE ObINM XapakTepHbl ANs ero
pa3suTusA. CoBpeEMEHHbIE NMNHIBUCTLI BbIAENSAIOT TPU UCTOPUYECKUX NEPMOLA: OPEBHEAHITIMNCKUN, CpeaHeaH-
FIIMACKUA N HOBOAHTNIMNCKUIA.

M3BeCTHbIN yyeHbln nuHrBucT — B.[l. ApakvnH BbigensieT YyeTbipe nepuoga CTaHOBIEHUSA aHIMUACKOro
A3blka, @ UMEeHHO ApeBHenwunn nepuo (Mexay nepsbiMu Bekamu H.3. VII-VIII ), apesHun nepuog (mexay VI-
XI Bekamu), cpegHun nepuog (koHew, XI — koHel, XV BB.), HOBbIV nepuof (¢ koHua XV B.), KoTopble nogpasge-
nsieTca Ha ABa nepuoaa: paHHEHOBOAHTIIMACKUIA 1 NO3OHEHOBOAHINMCKNIA [1].

MepBble nnemMeHa, xuBliMe Ha BpuTaHckux ocTpoBax — nbepuiubl, HacensiBlwme bputanuio B 800 T.
00 H.3. B 9TO Bpemsi Ha OCTPOB nepecensitoTcsa KkenbTbl (B OCHOBHOM 3TO ObINK NriemeHa ransos u 6puTToB).
NBepuiiLbl He ocTaBunK, Kak npeanonaraeTcs, HUKaKMX CregoB B UCTOPUM Pa3BUTUS aHIMACKOTO A3bIKa.

MmeHHo ¢ 800 r. H. 9. Ha4YMHaeTCsa anoxa Tak Ha3blBAeMOro KenbTCKOro s3bika Ha Tepputopun bpurta-
HUN. MHOrne A3bIkoBeAbl MoriaraktT, YTO CNoBO «bputaHms» NPOMCXOOUT OT CrOBa C KENbTCKMM KOpPHEM —
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«Brith», yTo 03Ha4aeT «pacKpalleHHbINY», HECNPOCTa KenbThl, COOMpPaBLUMINCA Ha OXOTy unu GuTBy, packpa-
lwmBanu cebs ¢ ronosbl 4o Hor [2].

Hemano kenbTCKMX CNoB COXPaHUIOChb B APEBHEM aHITNIMNCKOM fA3blKe, Hanpumep, crnosa BOEHHOro
xapaktepa: Javelin — kornbe, pibroch — eoeHHas necHs. HekoTopble CnoBa XMBbl U CEroaHA UMEKOT AoCTaTou-
HO LLUMPOKOE pacnpocTpaHeHne, 3TO Takme CrnoBa Kak: clan — nnems , whiskey — eodka.

KenbTcknii 3bIK B Marnow CTEMNeHW MOBMUSN Ha APEBHEAHITMACKUA A3bIK, 3TO MOXHO ODOBACHUTb
KynbTypHOM crnabocTbio KENbTOB MO CPABHEHMIO C aHrnocakcaMmu, KoTopble nepecenvnucb B bputaHuio B ce-
peavHe V B. 1 BCTYNUNN B XeCTOKyto 6opbby ¢ kenbTamn. B aTon 6opbbe aHrnocakcbl ogepxanu nobeay, tak
KaK aHrnocakcbl no YMCNEHHOCTU HaMHOMO NPEBOCXOANNN KenbTckme nnemeHa. B | B. 4o H.5. kenbTckasa bpu-
TaHusA nogBepraeTcs HalecTBUMI0 PUMCKMX BOMCK. CnycTa ctoneTtus B 44 1. oo H.9. bputaHusa ctana cuutatb-
cs Pumckon npoBuHuuen. B ato Bpemsi Habnoganocb TecHoe obLleHne Mexay KenbTCKUMU U PUMCKUMMU
Hapogamu, YTO MOBAUANO B KOHEYHOM MTOre Ha s3blK. PrMckoe BnusHue Bbino 3HauuTenbHee, Yem BrnsHue
KEenbTCKOIO U aHrI0CaKCOHCKOro A3bIKOB BMECTE B3ATbIX, MOTOMY YTO BNagenu PumnsiHe GputaHcKon 3eMnen
B TedeHne 400 net. MHorne cnoBa B COBPEMEHHOM aHINIMNCKOM £3blKE UMEIOT NaTUHCKME KOpHW: street —
«ynuya» (om 1amuHCKO20 8bipaxeHus via Strata «mowieHasi dopozar, wall- «cmera» ( om valuum «ean»).

CnoBo Saturday, 4To B nepeBoae o3HavyaeT cyb6b6oma nepeBoanTCs kak AeHb CaTypHa (B ApeBHEPUM-
ckon mudponorum oTel bora KOnutepa). Takke ecTb MHOIO HapvuaTernbHbIX UMEH CyLLEeCTBUTENBHbIX, 3anM-
CTBOBAHHbIX U3 NaTbIHU: wine «8UHO» — U3 fiam. (vinum), pear «gpyway u3 nam. (pirum) [3].

B 878 r. HaunHaeTcAa 3aBoeBaHne BpUTaHCKMX 3eMenb AgaTyaHamu. B pesynbTate B aHrMUNCKOM S3bl-
Ke nosiBNsieTcs Lenblin psg 3auMcTBOBaHUN U3 CKaHAMHABCKUX A3blkoB. Hanpumep, anger «eHesx, auk «aa-
eapka», axle «ocb».

BykBocoyeTaHus sk (SC) B cCOBpeMEHHOM $A3blke SABNAETCA nokasaTernem, YTO CNoBO SBMSETCA CKaH-
ONHaBCKMM 3aMMcTBOBaHWeM, Harnpumep: sky, skin. B KoHUe 3TOro nepvoga HauvHaeT NosBMATLCHA MpoLecc
N3MEHEHNsT A3bIKOBOW CUCTEMbI: SA3bIKOBOE CMELLEeHMe MPUBENO K YNpoLweHno Mopdonorunm 1 rpammaTuye-
CKOro CTpOS.

Cneayowun nepvod B pa3BUTUM aHITIUMIACKOTO sidblka (CpegHuii nepuog) oxeatbiBaeT ¢ XI no XV BB.
BTop)xeHne HopmMaHHOB, rOBOPUBLLUMX HA HOPMaHo-(paHLy3CKOM S3blKe, MMeNno ceou nocneacteuda. C aToro
nepvoaa B UCTOPUKN aHMMACKOro HapoJa HauMHaKTCS anoxa Tpex A3blKoB: opaHLLy3CKOro, aHrno-cakCoHCKOro
N naTtuHckoro. ®paHLUy3CKNiA A3bIK CTan A3bIKOM apuCTOKpaTUK, CyOO0B, A3bIKOM Hayku ocTaBanach naTbiHb, a
NPOCTbIE MOAN NPOAOIKANN FOBOPUTbL HA aHINTOCAKCOHCKOM SA3bIKE.

Co BpeMeHeM aHrMUNCKMN A3bIK BbITECHW CKaHAWHABCKUN M (PPAHLY3CKUA A3bIKM, COXPaHUB CBOW
rpaMMaTu4ecknuin CTPOM M OCHOBHOWN CrOBapHbI hoHA. MpruMepbl 3aMMCTBOBaHHbLIX CIOB M CTapodpaHLy3-
CKOro fisblka: government, crown, state; cnosa, oTHocsAwmMeca K BOEHHOMY fieny: army, peace, general, battle,
soldier, enemy; TepMuHbI cyaa: cyobs — judge, cyd — court, npecmyrisieHue — crime.

Mepvoa nocnenytowero passMTUS aHIMUNCKOrO A3blKa, K KOTOPOMY MPUHAAMNEXWUT U COCTOSHME CO-
BPEMEHHOTO A3blka AHIMNW, HAa4YMHaeTCs ¢ koHua XV B. C pa3BuTMEM KHUIoMeYaTaHnsi NPOMCXOAWT 3akpense-
HMEe HOPMAaTUBHOMO KHWXHOIO s3blka, (poHeTuka, Mopdonorns 1 pasroBopHbIv A3bIK NPOAOMKaOT U3MEHATLCS
1 pa3BuBaTbCS.

OCHOBOMOMNOXHUKOM @HIMMACKOro NUTepaTypHOro f3blka cuyuTalT MO NpaBy BenuWKoro Ywunbsama
Lekcnupa. Ero cumMtatoT OCHOBOMOMOXHUKOM MHOMMX MANOMATUYECKUX BbIPaXEHU N CMOB, KOTOPble UCMOMb-
3YI0TCH B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM SA3bIKe.

OpHUM 13 caMbIX pas3nunyHbix cnocoboB NOMonHeHus A3blka, kak yteepxkaaeTt B.[. ApakuH, asnsatTcs
3aMMCTBOBaAHMSA U3 pasnnyHbIX A3bIKOB [1]. 3TO 06bACHAETCA NONUTUYECKUMU, IKOHOMUYECKUMUN U KYyNbTyp-
HbIMM CBSI3SIMW, KOTOPbIE BO3HUKIN Y aHINIMMCKOro Hapoga ¢ Hapogamu BCero Mmnpa.

3aMMCTBOBaHNSA U3 PYCCKOro A3blka He SABMSTCA MHOrOYMCNEHHbIMU B @HINIMACKOM A3bIKE, HO TeM He
MEHee OHU CYyLLEeCTBYIOT, 3TO OOBbACHAETCH TEM, YTO OTHOLLEHUS MeXAY aHrmMyaHamMmmn u pyCCKMMMU yCTaHOBMU-
NNCb cpaBHUTENbHO HeaaBHO, B XVI B., 1 HOCUMM OrpaHUYEHHbIN XapakTtep. 3anuMCcTBOBaHUSA U3 PYCCKOro
a3blka: ruble, tsar, samovar, steppe, vodka, kopeck, polynya [6].

YTO KacaeTcsa COCTOSHMSA aHrmMncKoro asbika B XXI Beke, TO OH, 6eccnopHoO, 4OCTUN YPOBHS rnobanb-
Horo ctaTtyca. Kaxabi pas, korga Mbl BKIOYaeM TeneBu3op, YTobbl MOCMOTPETb, YTO nponcxoanTt Ha banka-
Hax, B KOAP nnu B A3uu, To MOXeM HabnogaTtb, YTO MECTHbIE XUTENW PasHbIX CTPaH AAKT UHTEPBbLIO Ha aH-
rMUACKOM A3blKe.

[encTBNTENbHO, aHIMUMNCKUA A3bIK YAUBUTENbBHO ObICTPO pacnpoCcTpaHUIica No BCEMY MUPY 3a Mo-
cnegHue gecatuneTtus. NoMmmo Toro, 4To OH ABnsieTca pabounm a3eikom OOH 1 asnaTckon TOproBon rpyn-
nbl ACEAH, 3T0 A3bIK MEXAyHapOAHbIX HayYHbIX UCCregoBaHNA No PU3NKE, XMMUN N OPYrMX HayK, OH Takke
aBnseTca oduumanbHbiM A3bIkoM EBponewckoro LieHTpanbHoro 6aHka.

AHIIMACKMIA A3bIK COXPaHWST CBOM TPaauLMKN «CMELLEHNS SA3bIKOB» U B HaWwW AHW. MonynspHOCTU aH-
TMUACKOTO S3blka BECbMa CMOCOGCTBOBaNa KonoHnanbHasa nonutuka BenvkobputaHum, konoHmsauns ABctpa-
nuu n CesepHont Amepuku. Nocne Btopo MnpoBow BOMHbI BO3POCI O 3HAYEHME Takon CTpaHbl, kak CLUA, yto
Takke cnocobCcTBOBaANO MONynsApM3auumn aHrmmMnckoro s3sika. B coBpeMeHHOM MUpe MHTepHEeT-coobLecTBo,
NOAN HayKM U KynbTypbl B OCHOBHOM OOLLLAIOTCSt HA aHITIMACKOM si3blke. TOYHOE KONMYecTBO Ntoaew, Bnage-
IOLLIMX @HIMIMACKNM S3bIKOM B Hallle BpeMsl, Ha3BaTb 3aTpyaHUTENbHO. Pe3ynbTaThl pa3nuyuHbIX nccnenoBaHui
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pasHATCA Ha OecaTku npoueHToB. HasbiBatotes umdpbl n 600 miH 1 1,2 mnpg. OgHO3HAYHO, aHITTMACKUIA
A3bIK ABNAETCA BaXKHENLWINUM CpegCTBOM KOMMYHMKaLMKM B COBPEMEHHOM Mupe [4].

MpumeyaTenbHONW OCOBEHHOCTLIO pPacnpPOCTPaHEHUs! aHITIMACKOIO S3blka B MUPE SIBNSIeTCA TO, YTO
MHOIMe eBpOMeNLbl N XUTENW ApYrnx CTpaH BOCMPUHMMALIOT ero kak CBoW BTOPOW A3blk. B HacTosilwee Bpems
AHIMMNCKUIA A3bIK YTBEPAUICA KaK BTOPOWN A3bIK B TakMX cTpaHax kak daHuda, Hopserus, Leeuus, LLsenuapusa
n MNonnangus. ABnNssiCb A3bIKOM MeXAYHapPOAHbIM, OH TaKkKe SABMSETCS A3bIKOM MHAOPMAaLMOHHBIM M KOMMbO-
TepHbIM. [lenoBble noan BeayT NEPEroBopbl HAa aHIMUACKOM S3bIKe; aHIMUMACKUI S3bIK — 9TO A3bIK AUNNOMaTu-
YECKMX MUCCUI 1 NEepPeroBOpoOB, OH TaKkKe SIBMSeTCA COBPEMEHHbIM A3bIKOM MOJIOAEXHON KyNbTypbl. AHINUA-
CKUI A3blK B COBPEMEHHOM MUPE — 3TO A3bIK KWNHOUHAYCTPUUN U MY3bIKK [5].

Takum obpas3om, MOXHO caenaTtb BblBO4 O TOM, YTO aHIMMNCKUIA A3bIK — 3TO MOLLHOE CPeACcTBO rNno-
6anunsauum mupa. NpeTtepneB M3MEHEHUS B TEYEHNE CBOEW UCTOPUU, OH COXPaHMN OCHOBHbIE YepTbl A3blka
repmMaHCKoW rpynnbl, XOTSA 1 BKtoYaeT B cebsi 60nbLIOe KONMYeCTBO 3auMCTBOBaHMA. HecMoTpsa Ha To, YTO OH
B TEYEHMNe BCEN UCTOPUMN CKpeLLUMBAICS C APYTMMU A3blkaMK, aHITIMACKUA S3blK HEM3MEHHO BbIXOAMM «nobe-
antenemy, pasBmBasiCb N0 CBOMM BHYTPEHHMM 3aKOHAM U MpaBuiam.

Bu6nuozpaghudeckuli Criucok:

1. ApakuH B.[J. Victopus aHrnumickoro a3bika:; y4ed. nocob. 2 usg. M.: dusmar nut, 2003.

C. 13-20.; 100-150; 242—260 [OnekTpoHHbIN pecypc]. URL:
http://www.booksshare.net/index.php?author=arakin-vd&book=2003&category=lunguistics&id1=4
(14.11.2017)

2. Actanosa M.M. HaunoHanbHO-KynbTypHas cneundmka aHrmnnckux gpaseonornyecknx egnHny, // dnex-
TpoHHasA bubnmoTteka [OnekTpoHHbIn pecypc]. URL: http://rubooks.org/ (14.11.2017)

3. M6parnmoBa 3.3., BopoHkmHa H.A. VicTopuyeckne atanbl pasBUTUSt aHITIMINCKOTO si3blKa C TOYKM 3peHUst
TNIMHIMBCTUYECKNX N IKCTPANUHIBUCTMYECKNX dphakTopoB // MonoaexHbin BecTHuk Mpl TY. 2011. Ne 1 [Onek-
TpoHHbIN pecypc]. URL: http://mvestnik.istu.irk.ru (14.11.2017)

4. Nueosapoea B.O., BopoHkuHa H.A. N3 nctopumn aHrnmMinckoro siablka: OT 3apOoXKAeHWs 40 HaWWX AHen //
MonogexHbii BecTHUK Npl'TY. 2011. Ne 1 [QnekTpoHHbIi pecypc]. URL: http://mvestnik.istu.irk.ru
(14.11.2017)

5. Wapanoe M. Uctopus aHrnuiickoro asbika // QHumknoneaus «Bokpyr ceetay // JInHrBoMaHWs: HOBOCTU U
3ameTKM 0 a3blkax [OnekTpoHHbIn pecypc]. URL: http://lingvomania.info/tag/anglijskij-yazyk (10.11.2017)

6. Apues B.H. JlnHreuctmnyecknin aHumnknonegmyeckun cnoeapb. M.: N3a-Bo «CoBeTckast aHUMKIoONeansy,
1990. 682 c.

Tom 8 Ne 12018 MoAOAEXHbIN BeCTHUK UPITY 200



http://rubooks.org/
http://mvestnik.istu.irk.ru/
http://mvestnik.istu.irk.ru/
http://lingvomania.info/tag/anglijskij-yazyk

